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Sergiler (1955 – 2011):

1955 Yapıştırma Kağıtla Resim Sergisi, İstanbul Şehir Galerisi, Beyoğlu.
1963 Thai Dönemi Resimler Sergisi, Amerikan Derneği Galerisi, Bangkok, Tayland.
1964 Söylemez Öğrencileri Sergisi, Amerikan Derneği Galerisi, Bangkok, Tayland.
1968, 1969, 1970 Birleşmiş Milletler Sanat Kulübü Sergileri, UNICEF Birleşmiş Milletler  

Merkezi, New York.
1969 Yeni Grup Dört Sanatçı Sergisi, Galeri Unique, Hartsdale, New York.
1969 Dünyanın Genç Sanatçıları Sergisi, Union Carbide Galerisi, New York.
1971 ‘77 Sanatçı Uluslararası Sergi, Union Carbide Galerisi, New York.
1972 Yeni Resimler Sergisi, Türk Amerikan Derneği, Ankara.
1977 Photo-Media Sergisi, Türkevi Galerisi, 821, UN Plaza, New York.
1978 Photo-Media Sergisi, Intercontinental Sanat Galerisi, Cenevre, İsviçre.
1979 Villa Fortuna Yaz Sergisi, Girne, Kuzey Kıbrıs.
1980 Hobson Galeri Sergisi, Cambridge, İngiltere.
1981 Üçüncü Dünya Sanat Galerisi, British Library, Londra.
1981 Üçüncü Dünya Sanatçıları Sergisi, Institute of Education, Londra.
1981 Türk-İngiliz Dostluk Derneği Sergisi, 43, Montrose Place, Londra.
1981 The Hatton Galerisi Sergisi, Newcastle Üniversitesi Sanat Galerisi, İngiltere.
1983 Nijerya Dönemi Soyut Resimler Sergisi, Goethe Enstitüsü Galerisi, Alman Kültür 

Merkezi, Lagos, Nijerya.
1983 Iwalewa House Sergisi, Afrika Sanatları Evi, Bayreuth, Almanya.
1984 Soyut Yapıtlar Sergisi, Casa d’Italia İtalyan Kültür Galerisi, Lagos, Nijerya.
1985 Türk Diplomatları Grup Sergisi, Siyah-Beyaz Sanat Galerisi, Ankara.
1990 Akrilik ve Yapıştırma Kağıt Resimler, Singapur Dönemi Soyutlar Goethe 

Enstitüsü Galerisi, Singapur.
1991 Akrilik Resim Sergisi, The Orchard Mandarin Sanat Galerisi, Singapur.
1992 Singapur Dönemi Akrilikler Sergisi, Oriental Sanat Galerisi, Singapur.
1993 Papier-Collage Yapıştırma Kağıtlar Sergisi, Melbourne, Avustralya.
1995 Zagreb Dönemi Soyut Resimler Sergisi, Lisinsky Hall Sanat Galerisi, Zagreb, 

Hırvatistan.
1995 Siyah-Beyaz Collage’lar ve Akrilikler Sergisi, Kordic Galerisi, Zagreb, Hırvatistan.
1995 Akrilikler Tualler Sergisi, Akbank Bebek Sanat Galerisi, İstanbul.
1996 Dünya Barış ve Kültür Derneği Sergisi, Tayvanlı Ressamlar Grup Sergisi, Taipei, 

Tayvan.
1997 Papier Collage Resim Sergisi, Hong Kong Belediyesi Sanat Merkezi, Hong Kong.
1997 Papier Collage Resim Sergisi, New Art Sanat Galerisi, Tokyo, Japonya.
1997 Papier Collage Resim Sergisi, Taipei Sanat Galerisi, Taipei, Tayvan.
1998 Papier Collage Sergisi, Hilton Sanat Galerisi, Taipei, Tayvan.
2003 Vakıfbank Atakule Sanat Galerisi (Retrospektif)
2008 Dışişleri Bakanlığı Ilıcak Sanat Galerisi (Retrospektif)
2010 Erenus Sanat Galerisi Ankara (Blow-Ups)
2011 New York Türkevi Sanat Galerisi (Seçmeler)





2

YÜ
K

SE
L 

SÖ
YL

EM
EZ



3

A
R

T 
O

F 
TH

E 
25

th
 H

O
U

R

“Behind a Latticed Window” Taipei Period (1998)
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1972 ANKARA

Black and White Paint on Large Size Canvas
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1980

80’s
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1980
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Taipei Period “Papier Collage” (1997)
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Today, Basil Okafor exposes our readers to the strange influence of art on an artist.
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Singapore Period “Chinese Calligraphy” Canvases
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Acrilic Canvases (1982) Singapore
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THE STRAITS TIMES, 5 MAY 1990

Acrilic Canvases (1982) Singapore
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Singapore Period Acrilics: Berge, Black and White Canvases (1982)
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Taipei Period
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Taipei Period (1998) “Papier Collage”
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Zagreb Period Gallery Kordic Exhibition (1995) 
Black and White “Papier Collage” Works
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Zagreb Period 
Gallery Kordic 

Exhibition (1995) 
Black and White 
“Papier Collage”

Works
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“Papier Collage” On Wood (Topaloğlu Collection (2003)

On Gallery Kordic Exhibition (1995)
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Taipei Period “Behind a Latticed Window” Series
Taipei Hilton Art Gallery Exhibition (1998)
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Taipei Period “Papier Collage” Work Original A4 Size (1998) 
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(Also Tokyo Exhibition)
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DİPLOMASİ MASKESİ ALTINDA MUTLU BİR SANAT YARATMAK
Chen Pei-chow

Taipei’de yayınlanan Lien He Pao, United Daily News Gazetesi.

31 Ekim 1998. (Günlük 1.200.000 civarında tirajlı)

Çinceden Türkçeye çeviri Fatih Uçar.  

“Bayan Nur Söylemez: “Eşimi hiçbir zaman resim yaparken gördüğüm kadar mutlu
görmedim.” diyor. Bu Bayan Söylemez‘in  gözlemi, Söylemez için sanatın ne kadar önemli
olduğunu yeterince vurgulamaktadır.

Söylemez, resimlerini yaratırken tüm olayları, hatta kendisini dahi unutuyor. Kendi
kendini unutma olayını uyuşturuculardan veya alkolden medet uman kişilerin, kendi-
lerinden kaçma olayına da benzetiyor. Bölünmemiş, tam bir dikkatin yoğunlaştığı sanatı
yaratırken Söylemez mutluluğu tadıyor. ”Bu bir türlü beynimi yenileme veya yıkama
işlemidir.”diyor.

“Diplomasi vesile, amaç ise mutluluk, yaratıcılık ve sanat”

Söylemez’in yanıtı kolay “25. saati kesfettim” diyor. Söylemez’e göre, “Gerçekten
hoşlandığınız bir şey için her zaman vakit bulabilirsiniz.”

Sanat, Söylemez’e daima yeni ve başka bir hayat vermiş, yaşamını renklendirmiş,
aynı zamanda da diplomasi hayatını fevkalade bir şekilde yüceltmiş.

“Sanat ve yaratıcılık, beyninin dinlendirilmesinde temel”

Bir çok insan diplomasi ve sanat özelliklerinin birbirine zıt alanlar olduğunu sanır-
lar. Sanat yeniden güzelleştirme, diplomasi ise samimiyetle, açıklıkla, doğru yaklaşımdır.
Söylemez, “Eskiden sahteliğe dayanan diplomatik metodlar vardı. Örneğin: Olur
dediğimizde belki demek istediğimiz anlamına geliyordu. Belki dediğinizde hayır anlamı
anlaşılıyordu. Hayır kelimesini kullanmanız ise sizin diplomat olmadığınızı gösterir” diye
hikaye edilirdi. “Şimdi bu yöntem modern diplomaside kullanılmıyor, esas açıklık doğru-
luktur” diyor.

“Her zaman her yerde mutlu, özgür ve pervasız olmak”

Söylemez, açık ve doğru ifade yönteminin başarılı ve diplomatik metod olduğuna
inanıyor. Öte yandan sanatta olduğu gibi diplomasinin de yaratıcı düşünce gücüyle başarılı
olacağı fikrinde. 40 yıllık diplomasi hayatında diplomasi ile sanatı bütünleştime örneğini
verdiği gibi.

“Düşünceyi sınırlandıramazsınız”

Geçmişteki yaşamına baktığında Söylemez diplomasiyi seçtiğine pişman değil.
Çünkü diyor, diplomasi “Bana tüm dünyayı verdi.” Söylemez, diplomasi sayesinde dünyayı
dolaştı ve keşfetti, pek çok dost edindi. “Hareket ve dünya dolu hayat dolu bir ömür
sürmeme yardımcı oldu” demektedir.

Ancak Söylemez sanattan hiç kopmadı. Söylemez sadece diplomatik örtü, diplo-
masi maskesi altında bir sanatçıdır.”
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00’s

Atakule Vakıfbank Retrospektif Sergi Posteri - 2003
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Bodrum OASIS Papier Collage Resim Sergisi - 2008
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Taipei Period “Papier Collage” (1998) 
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Taipei Period “Papier Collage” Work Original A4 Size (1998) 
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DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI ILICAK SANAT GALERİSİ
RETROSPEKTİF RESİM SERGİSİNDEN NOTLAR 

2008



Taipei Period “Papier Collage” Work A4 Original Size (1998)



Büyükelçi; 11 haziran 1931, Ğstanbul; Celal ve Ayİe
Saliha (Söylemezo₣lu) nun o₣ulları; evlenme:  20 Kasım
1964, Ğstanbul, Nur Garan. Çocukları: Belmin, 15 ocak
1966, Timur, 27 mayıs 1969. Ğstanbul Hukuk Fakültesi
mezunu. Askerlik: 1955-56 Ayaza₣a Süvari Okulu, Ğstanbul
Yıldız Kara Harp Akademisinde Ğngilizce tercüman. 31 ar-
alık 1957 Dıİiİleri Bakanlı₣ı III. Daire Genel Müdürlü₣ünde
aday meslek memuru; 1959 Londra Büyükelçili₣i üçüncü
katibi; 1961 Yeni Delhi Büyükelçili₣i ikinci katibi; 1962
Bangkok Büyükelçili₣i baİkatibi; 1964 Dıİiİleri Bakanlı₣ı
Kıbrıs Bürosu İube müdürü; 1966-71 B.M. nezrinde
Türkiye Daimi Misyonu müsteİarı (New York); 1971-78
Dıİiİleri Bakanlı₣ı Uluslararası Ğliİkiler Dairesi baİkan
yardımcısı ve daire baİkanı; 1978-81 Londra Baİkon-
solosu; 1981-84 Lagos (Nijerya) Büyükelçisi; 1984-89
Dıİiİleri Bakanlı₣ı Teftiİ Kurulu üyesi, müfettiİ, Kuzey At-
lantik Asamblesi Türk Gurubu siyasi danıİmanı; 1985-87
Baİbakanlık Tanıtma Fonu Dıİiİleri Temsilcisi; 1989-93
Singapur Büyükelçisi; 1993-95 Zagreb (Hırvatistan)
Büyükelçisi; 1 A₣ustos 1995 Emekli Büyükelçi (39 yıl, 15
gün) 3 A₣ustos 1995-Aralık 1998 Taipei (Tayvan) Türk
Ticaret Ofisi temsilcisi; 1999 Dıİ Politika Enstitüsü eİ
baİkanı;  2001-2007 GAP Ğdaresi (Gönüllü) Danıİmanı;
Turkish Daily News Gazetesi yazarı 2001-2008. The New
Anatolian Gazetesi yazarı 2008.

Eserleri: Turkish Foreign Policy at the U.N. 4 cilt,
1966-71, 1972-79 dönemi; Türk dıİ politikası konusunda
Türkçe ve Ğngilizce makaleler. ğiir kitapları: Kırpıntı Bo-
hçası  (1953), ğeytan Tırna₣ı (1966), Simidin Susamı
(1976), Poems (Londra 1980) Love is a Cup of Chiken
Soup, Sevi bir tas tavuk Çorbası (Ğngilizce ve Türkce , Lon-
dra, 1983), Love is a Cup of Chiken Soup (Singapore Na-
tional University  Çince (Mandarin) ve Ğngilizce yayını
1992) ISBN 981-00-3487-3; Ğngilizce, Türkçe, Ğspanyolca,
Malay ve Çince baskısı 1993, ISBN 981-4043-1 (Singapore
National University Press); Ljubav je Salice Pilece Juhe
(Hırvatca, Ğngilizce, Esperanto, Ğspanyolca, Çince, Malay,
Türkçe, Almanca, Rusça, Arapça, Fransızca ve Romence
(Bil Commerce 1994 Zagreb Hırvatistan ) ISBN 953-6303-
02-7, 12 dil baskısı; Love is an Awesome Thing, USA
baskısı ISBN 1-88494201-06. Love is a cup of Chicken
Soup, Taipei, Taiwan, 10 dilde, 1997, Mandarin (Taiwan)
Ğngilizce, Türkçe, Arapça, Rusça, Ğspanyolca, Fransızca,
Almanca, Japonca, Kore dili baskısı.

Ğstanbul, Bangkok, Ankara, New York, Cenevre, Lon-
dra, Cambridge, New Castle, Lagos, Ğfe ve Bayreuth, Sin-
gapur, Melbourne, Ankara, Zagreb, Taipei, Hong Kong,
Tokyo kiİisel resim sergileri. Nigeria'a Who's Who 1984,
International Yearbook of Statesman's Who's Who in the
World 1984 ve di₣er baskılarında ayrıca Who's Who in
Turkey baskılarında yer aldı.

Kızı Belmin Söylemez Topalo₣lu Belgesel Film
Yönetmeni, o₣lu Timur Diplomattır.

Ğngilizce ve Fransızca.

YÜKSEL SÖYLEMEZ


